
        
 

 
                                               

                                                                                  
SEMINARIO: “TRADURSI/AUTOTRADURSI. LA SFIDA 

DELLA TRADUZIONE MULTIMEDIALE 

SPAGNOLO/ITALIANO/SPAGNOLO” 
 

20 MAGGIO, 8-10   AULA: LAB.04 
 

 

organizzato da: 
 

Progetto LATILMA - Latin American Testimonies in Italy. 
A Living Library between the Mediterranean and the Andes 

 

 

Intervengono: 

 

STEFANO TEDESCHI – “La traduzione audiovisuale e la 
sottotitolatura”. 
 

 

 

ELENA RITONDALE – “Autrici latinoamericane in Italia, la scrittura in 
due lingue e l’auto traduzione”. 
 
 

 

 

ALICE PICCONE ITALIANO – “Traduzione multimediale e traduzione 
editoriale a confronto”. 
 

 

 

 

 CAROLINA MAURIELLO – “Attraversare i confini linguistici: Libro 
centroamericano de los muertos di Balam Rodrigo e le sue sfide traduttive 
in italiano”. 
 

 

 
 

Il progetto LATILMA è finanziato dall'Unione Europea programma Horizon Europe, azione MSCA GF-IF, n. G.A.101067991.I punti di vista e 

le opinioni espressi sono tuttavia esclusivamente dell'autrice e non riflettono necessariamente quelli dell'Unione Europea o della Research 

Executive Agency. Né l’Unione Europea né la Research ExecutiveAgency possono esserne ritenuti responsabili. 


